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	 Word Meaning 

In this chapter we discuss word meaning. While it’s uncontroversial that words mean, it is far from clear how they mean, or indeed what meaning is. Because dictionaries are so familiar, we begin our discussion from the point of view of dictionary entries, which are designed primarily to describe the meanings of words, though they do much else besides. 
We discuss two approaches to modeling word meaning, and then move to a discussion of the meanings of words as they might be stored in human minds and of the ways in which book and mental dictionaries are alike and different. We would be surprised if anyone reading this book had never consulted a dictionary; however, our experience over several decades of teaching about language is that very few people read the introductions (front matter) of dictionaries they may have had for many years. 
Indeed, our experience strongly suggests that most people believe in the myth of “The Dictionary,” a unique, authoritative, and accurate source of information on words, their spellings, meanings, and histories, of which actual dictionaries are merely longer or shorter versions. Everyone, especially teachers, should be aware that dictionaries are not all cut from the same cloth. Rather, they differ in substantial ways, which their users ignore at the cost of misinterpreting what they read. The goals of the exercise just below are to raise your awareness of the differences among dictionaries, to show you that it is essential to adopt as critical a stance toward dictionaries as you would toward any other commercial product, and to encourage you to examine dictionaries carefully as you buy them for yourselves, have them bought for your schools, or recommend them to your students. 
More generally, teachers and students should have some appreciation of the complexity of issues regarding linguistic meaning, a topic that has challenged western thinking for over two and a half millennia. We have included several items in our References and Resources to this chapter that we hope will help develop that appreciation. The chapter will give you a basic vocabulary for use in conceptualizing and discussing meaning, as well as concepts to augment our discussion of morphology and parts of speech.
Dictionary Entries 

Dictionaries are probably the sources of information on words you are most familiar with, so we begin our discussion of words by exploring the information dictionaries provide and the ways in which they present it.

Dictionaries are designed to provide readily accessible information about the words of one or more languages. Many dictionaries provide far more information than that. They may include lists of colleges and universities, US presidents, the US constitution, and the like. 
While they may expand their domains in certain respects, they may narrow them in others. Some dictionaries are designed for college students and include words that the editors believe are most relevant to that market segment (and we must never forget that dictionaries are commercial products and that there is no such thing as The Dictionary); other dictionaries are devoted to slang; still others to technical fields such as medicine or linguistics (useful ones to complement this book would be Crystal’s A Dictionary of Linguistics and Phonetics, Matthews’ Concise Oxford Dictionary of Linguistics, and Johnson and Johnson’s Encyclopedic Dictionary of Applied Linguistics). 
Other dictionaries are for people learning English (or some other language) as a second or foreign language, like the Cambridge International Dictionary (CIDE), Random House English Learner’s Dictionary, and Harper Collins Beginners ESL Dictionary, Longman Dictionary of Contemporary English (also available online), and the American Heritage Dictionary for Learners of English.
 Many learner’s dictionaries provide simplified definitions, often by using a limited “defining vocabulary” of about 2,000 of the most frequently used English words. 

They also typically provide considerably more grammatical information 

and examples of the uses of the words than dictionaries prepared for native speakers. For example, in addition to the grammatical information provided 

in its entries, the HarperCollins Beginner’s ESL Dictionary provides a very useful 220 page synoptic “English grammar guide.” Bilingual dictionaries provide definitions in one language for words in another.

To make our discussion concrete and specific we will make use of the following entry from The American Heritage Dictionary of the English Language 

(AHD) (Fourth Edition).

jealous adj. 1. Fearful or wary of being supplanted; apprehensive of losing affection or position. 2a. Resentful or bitter in rivalry; 

envious: jealous of the success of others. b. Inclined to suspect rivalry. 3.

Having to do with or arising from feelings of envy, apprehension, or bitterness: jealous thoughts. 4. Vigilant in guarding something: We are jealous of our good name. 5. Intolerant of disloyalty or infidelity; autocratic: a jealous God. [Middle English jelous, from Old French gelos, jealous, zealous, from Vulgar Latin *zēlōsus, from Late Latin zēlus, zeal. 

Dictionaries differ in the categories of information they include in their 

entries and in the ways in which they organize that information. Editors try 

to chose the most readable presentation for each entry. But practices vary, and teachers should be aware of the variations and choose appropriate dictionaries for themselves and their students.

Entry and entry-word 

The entire paragraph quoted above is called an entry; the first (bolded) word of the entry is its head- or entry-word. Ordinary dictionaries facilitate finding information about the headwords by arranging them alphabetically

A typical native speaker dictionary provides substantial information in each entry. In the entry above, the conventional spelling is given by the entry word; if there had been another well-accepted spelling, it would have been included after the entry word. The spelling includes syllabication in
formation, in this dictionary by means of a raised dot in the entry word. 
Syllabication in the entry word tells writers where they may hyphenate the word at the end of a line of type; it is only indirectly related to pronunciation and is becoming irrelevant as we rely on the justification programs in our word processors to space letters for us. 
Pronunciation The pronunciation of the word is given in parentheses after the headword. AHD uses a mix of ordinary English letters, letters with diacritics, joined letters (ligatures), and one letter, @, from the International Phonetic Alphabet (IPA). The sound value of each letter in the pronunciation guide is indicated by reference to an English word. This kind of system works if you know how to pronounce the reference words as the lexicographers expect, but if you don’t know how that word is pronounced, or if you pronounce it in an unusual way (for example, according to a non-standard dialect), then the dictionary’s pronunciation guide may be quite misleading. AHD, like many dictionaries, repeats the list of reference words on each second page. 
Syllabication (or syllabification) in the pronunciation section separates the word into its component spoken syllables and typically also indicates stress. AHD inserts a hyphen or stress mark between each syllable in the pronunciation and marks the syllable with the main stress by a following (. For example, the most usual pronunciation of Mongolia is given as (mŏng-gō (-lē-@, ). 
Learners’ dictionaries typically use IPA symbols to indicate pronunciation. These symbols have fixed sound values, independent of anyone’s native language, dialect, or idiosyncrasies, so they avoid some of the problems associated with native speaker dictionary pronunciation guides. However, if, like most American students, you don’t know the sound values of the IPA symbols, they are quite unhelpful. It is important to understand your dictionary’s way of indicating pronunciation, and perhaps to learn a relevant set of the IPA symbols

Parts of speech

After the pronunciation comes the headword’s part of speech. AHD uses 

the nine traditional parts of speech: adjective, adverb, article, conjunction, 

interjection, noun, preposition, pronoun, and verb. It distinguishes definite and indefinite articles and transitive, intransitive, and auxiliary verbs. It also marks some singular and plural nouns and lists prefixes and suffixes. Some 

dictionaries may use terms that are unfamiliar to you, such as the Oxford 

English Dictionary’s (OED) substantive (abbreviated sb.). 

Many entry words belong to several different parts of speech, and different dictionaries have different ways of handling this. Some include them all 

in a single entry, called a combined entry by AHD. Others give a separate 

entry to each different part of speech that the word belongs to, essentially treating each different part of speech associated with a spelling as a homograph (see below). 

Learners’ dictionaries tend to give more grammatical information than native speaker dictionaries. They try to provide the grammatical information that 

is particularly helpful for learners. English learners tend to have difficulty with 

the count/non-count distinction in English nouns, so for each noun, CODE 

indicates whether it is count [C] or non-count [U]. 
Similarly, while most 

adjectives may occur before the noun they modify as well as in the predicate 

of a subject complement clause such as Frederika is very tall, some adjectives 

may occur only before their nouns (e.g., former, live) and some only in the predicate (e.g., aghast, alive, asleep, awake). 
Generally native speaker dictionaries, such as Webster’s New World Dictionary (WNWD), do not provide this information, but learners’ dictionaries typically do. CODE uses [before n] for the former and [after n] (somewhat misleadingly) for the latter. WNWD 

merely provides a very few illustrative examples of the predicative use, which, 

of course, do not tell a reader whether he or she may use the adjective before a noun.

Run-ons

 Dictionaries also differ in how they deal with words and other expressions that are related to the headword. AHD adds the adverb and noun forms because their meanings are straightforwardly inferable from the headword’s meaning and their forms. However, if the meanings of the derived words are not readily predictable from the meaning of the entry word and the derivation, then the derived word may get its own entry. For example, AHD separates hereditarian from hereditary. Dictionary practices are not always consistent. While AHD lists retaliation, retaliative, retaliatory, and retaliator as run-ons at the end of the entry for retaliate, it gives retrench and retrenchment separate entries, even though 

the meanings of the latter are readily derivable from those of the former. 

Check your dictionary for its policies.

Etymology/word history

After the definitions of the word, AHD provides a brief sketch of the history 

or etymology (not entomology) of the word. In this case, modern English 

jealousy is descended from Middle English jelous, which was borrowed from 

the Old French word gelos, which in turn came from Vulgar (i.e., ordinary spoken) Latin *zēlōsus (* indicates that the form does not occur in any manuscript but has been reconstructed according to generally accepted linguistic principles of language change), which descended from Late Latin zēlus. 

(Many dictionaries abbreviate the names of languages and historical stages 

of languages; check your dictionary’s list of abbreviations for expressions like ML and ME.) AHD is unusually helpful in providing for many words 

a paragraph-length Word History separate from the etymological sketch 

within the entry.

Typically, learners’ dictionaries do not include etymological information, though some language teachers believe that such information can be useful.

Usage

Usage is the study of the ways in which expressions of a language are used 

by the speakers of that language, especially in formal speaking and writing. 

Linguists view usage descriptively, that is, they study how expressions are actually used. Others adopt a prescriptive approach to usage, that is, they seek 

to impose rules of correctness based on criteria other than the practices of 

the users of the language. English dictionary users expect guidance on how expressions are (or should be) used, especially when usages are controversial. 

And indeed, many dictionary editors see it as their duty to provide authoritative advice on the usage of the headwords or of particular senses. For many 

words whose usage is controversial, AHD provides a very useful, critical, paragraph-length Usage Note, based on comments by its usage panel leavened by the linguistic expertise of its Usage Consultant, Geoffrey Nunberg. 

Other dictionaries use other devices to provide usage information. Typical is Webster’s New World Dictionary’s use of short Usage Labels. For example, WNWD attaches the rubric [Now Rare] to its version of AHD’s sense 5 of jealous. As dictionaries differ on whether they include usage ad
vice as such, as well as on the number of usage labels and their meanings, their readers are best advised to read their front matters.

Some dictionaries embed usage information as though it were grammatical information. A dictionary that ignores or treats a controversial usage issue as a 

straightforward grammatical one misinforms its readers. For example, CIDE 

says that unique is grammatically [not gradable], “being the only existing one 

of its type . . .” According to this grammatical categorization, expressions such as almost unique and very unique should be ungrammatical, though they are 

widely used by native English speakers, including highly educated ones. This 

puts the grammatical horse before the usage cart. Languages change, and one 

way in which they change is by extending the range of ways in which words 

may be used, for instance by broadening the scope of a non-gradable adjective by allowing it to be modified. Unique is only a non-gradable adjective if speakers of English treat it consistently that way. But they don’t, and no dictionary can put that genie back in its bottle. What CIDE ought to have done was alert its users to the fact that under some circumstances, some people will object 

to modified unique. What it actually does, somewhat contradictorily, is add “more generally, unusual or special in some way.” Note that unusual and special are gradable adjectives. It is best to read the front matter to find out what your lexicographers have been up to, though they are not always consistent. 

You might compare the CIDE entry for unique with that in AHD, especially 

its Usage Note for that word. Dictionaries tend to lump several different linguistic categories together under Usage Labels. WNWD usage labels include a word’s frequency of use 

(archaic, obsolete, rare), its level of formality (colloquial, slang), its field 

(poetic), and its region (dialect, British, Canadian). 

 
	В этой главе мы обсудим значение слова. Неоспоримо, что слова имеют некое значение, но далеко не совсем ясно, на основании чего оно формируется, или что такое на самом деле «значение слова». Очевидно, что следует начать со словарей. Словарные статьи  предназначены в первую очередь (хотя и не только) для описания значений слов.
 Мы обсудим два подхода к описанию  значения слов, а затем перейдем к обсуждению значений слов с точки зрения их человеческого осознания; сходное и различное при хранении значений слов в словарях и сознании человека. Мы были бы удивлены, если бы кто-нибудь, читающий эту книгу, никогда не обращался к словарю; однако наш опыт преподавания языка в течение нескольких десятилетий показывает, что очень немногие люди читают введения к словарям, которыми, они, наверняка,  пользуются много лет.
Действительно, наш опыт доказывает то, что большинство людей верят в миф об “том самом  словаре”, уникальном, авторитетном и точном источнике информации о словах, их написании, значениях и истории, где настоящие словари являются просто более длинными или сокращенными его версиями. Все, особенно учителя, должны знать, что все словари отличаются. Скорее всего, они существенно отличаются друг от друга, что игнорируется теми, кто ими пользуется, поскольку они неверно толкуют то, о чем они в них читают. Цели упражнения, приведенного ниже, - повысить вашу осведомленность о различиях между словарями, показать вам, что важно относиться к словарям так же критически, как к любому другому коммерческому продукту, и побудить вас внимательно изучать словари, которые вы покупаете для себя, заказываете их для школ или рекомендуете их своим ученикам. 
В более общем плане учителя и учащиеся должны иметь некоторое представление о сложности вопросов, касающихся лингвистического значения, темы, которая бросает вызов западным лингвистам на протяжении более двух с половиной тысячелетий. Мы включили несколько пунктов в раздел «Ссылки и ресурсы» к этой главе, которые, как мы надеемся, помогут вам понять  важность этого вопроса. В этой главе вы познакомитесь с  базовым словарным запасом для концептуализации и обсуждения значения слова, а также с понятиями, которые будут использованы при рассмотрении морфологии и частей речи.

Словарные статьи

Словари, вероятно, являются источниками информации о словах, с которыми вы наиболее знакомы, поэтому мы начнем наше обсуждение слов с изучения информации, предоставляемой словарями, и способов, которыми они ее представляют.

Словари предназначены для обеспечения свободного доступа к информации о словах одного или нескольких языков. Многие словари предоставляют гораздо больше информации. Они могут включать списки колледжей и университетов, президентов США, конституцию США и тому подобное. 
Некоторые словари могут быть более комплексными, а иные менее. Некоторые словари предназначены для студентов колледжей и включают слова, которые, по мнению редакторов, наиболее актуальны для данного сегмента рынка (и мы никогда не должны забывать, что словари являются коммерческими продуктами и что такого понятия, как «Особенный словарь», не существует); другие словари посвящены сленгу; третьи - техническим областям, таким как медицина или лингвистика (полезными дополнениями к этой книге были бы Словарь лингвистики и фонетики Кристала, Краткий Оксфордский словарь лингвистики Мэтьюза и Энциклопедический словарь прикладной лингвистики Джонсона и Джонсона). 
Другие словари предназначены для людей, изучающих английский (или какой-либо другой язык) в качестве второго или иностранного языка, (Кембриджский международный словарь, Словарь для изучения английского языка Random House и словарь ESL для начинающих Harper Collins, Словарь современного английского языка Longman (также доступен онлайн),  Американский словарь английского языка. 
Многие словари для учащихся содержат упрощенные определения, часто с использованием ограниченного “определяющего словаря”, состоящего примерно из 2000 наиболее часто используемых английских слов.

Они, как правило, предоставляют значительно больше грамматической информации

и примеров употребления слов, чем словари, подготовленные для носителей языка. Например, в дополнение к грамматической информации, содержащейся

в статьях, в словаре английского языка для начинающих Harper Collins  содержится очень полезное 220-страничное краткое “Руководство по грамматике английского языка”. В двуязычных словарях даются определения на одном языке для слов на другом.

Чтобы быть более точными, мы приведем в качестве примера статью  из Американского словаря английского языка (Четвертое издание).

ревнивый прил. 1. Боязнь или настороженность быть вытесненным; опасение потерять привязанность или положение. 2а. Обиженный или ожесточенный соперничеством; завистливый: завидует успеху других. б. Склонен подозревать соперничество.3.Имеющий отношение к чувствам зависти, опасения или горечи (ревнивые мысли). 4. Бдительность в охране чего-либо: Мы ревнуем к нашему доброму имени. 5. Нетерпимый к нелояльности или неверности; деспотичный: ревнивый Бог. [Среднеанглийский jelous, от старофранцузского gelos,

ревнивый, ревностный, от лат. *zēlōsus, от позднелатинского zēlus - усердие.

Словари различаются по типу информации, которую они содержат и по способам организации этой информации. Редакторы стараются

выбрать наиболее удобный вариант для  представления информации в статье. Но на самом деле бывают разные виды словарей, и учителя должны знать об этих различиях и выбирать подходящие словари для себя и своих учеников.

Словарная статья и словарное слово
Весь абзац, процитированный выше, называют словарной статьей; первое (выделенное жирным шрифтом) слово является словарным словом. Обычно в словарях для удобства поиска информации слова расположены в алфавитном порядке.
Типичный словарь для носителей языка содержит основную  информацию в каждой статье. В приведенной выше статье сначала приводится  общепринятое написание; если бы существовало другое общепринятое написание, оно было бы добавлено ниже. Правописание включает в себя слогообразование , в этом словаре  оно передается точками. 
Слоговое обозначение в словарном  слове указывает авторам, как можно переносить слова в конце строки; это лишь косвенно связано с произношением и становится неактуальным, поскольку мы полагаемся на программы выравнивания в наших текстовых редакторах, в которых пробелы заполняются автоматически.
Транскрипция
Транскрипция слова дана в скобках после заглавного слова. В американском словаре английского языка  используется сочетание обычных английских букв, букв с диакритическими знаками, соединенных букв (лигатуры) и одной буквы @ из Международного фонетического алфавита. Звуковое значение каждой буквы в руководстве по произношению указано ссылкой на английское слово. Такого рода система работает, если вы знаете, как произносить опорные слова так, как ожидают лексикографы, но если вы не знаете, как произносится это слово, или если вы произносите его необычным способом (например, в соответствии с нестандартным диалектом), то руководство по произношению данного словаря может ввести в заблуждение. В американском словаре английского языка, как и во многих словарях, список справочных слов повторяется на каждой второй странице.
Слогообразование (или силлабификация) в разделе «Транскрипция» разделяет слово на составляющие его произносимые слоги и обычно также указывает на ударение. В американском словаре английского языка вставляется дефис или знак ударения между каждым слогом в произношении, а   слог с основным ударением отмечается  следующим знаком . Например, наиболее распространенное произношение слова «Монголия» дается как (mŏng-gō -lē-@, . . .). 
В словарях для учащихся для обозначения произношения  обычно используют символы Международного фонетического алфавита. Эти символы имеют фиксированные звуковые значения, не зависящие от чьего-либо родного языка, диалекта или особенностей, поэтому они позволяют избежать некоторых проблем, связанных с руководствами по произношению слов носителей языка. Однако, если, как и большинство американских студентов, вы не знаете звуковых значений символов Международного фонетического алфавита, они совершенно бесполезны. Важно понимать способ обозначения произношения в вашем словаре и, возможно, выучить соответствующий набор символов Международного фонетического алфавита .

Части речи

После транскрипции  следует обозначение  части речи словарного слова. В Американском словаре английского языка используются девять традиционных частей речи: прилагательное, наречие, артикль, союз,

междометие, существительное, предлог, местоимение и глагол. Кроме того, определенные и неопределенные артикли, переходные, непереходные и вспомогательные глаголы. В нем также отмечены некоторые существительные единственного и множественного числа,  перечислены префиксы и суффиксы. В некоторых

словарях (Оксфордский словарь английского языка) могут использоваться незнакомые вам термины, например, субстантивный 
(сокращенно sb.).
Многие словарные слова принадлежат к разным частям речи, и разные словари отражают эту информацию по-разному. Некоторые включают их все

в одну статью (комбинированная статья в Американском словаре английского языка). В иных словарях  представлена отдельная статья для каждой части речи, к которой принадлежит слово, по существу рассматривается как омограф (см. Ниже).

В словарях учащихся, как правило, дают больше грамматической информации, нежели в  словарях для  носителей языка. Они пытаются предоставить грамматическую информацию, которая особенно полезна для учащихся. Изучающие английский язык, как правило, испытывают трудности сразличием исчисляемых и неисчисляемых английских существительных, поэтому в кембриджском словаре  для каждого существительного имеется обозначение исчисляемое [C] или неисчисляемое [U]. 
Аналогично, хотя большинство

прилагательных могут находиться перед определяемым  существительным, а также в составе составного именного  сказуемого, например,  Фредерика очень высокая.

 Другие прилагательные могут находиться только перед определяемым существительными (например, бывший, живой), а некоторые только в составе сказуемого (например, ошеломленный, живой, спящий, бодрствующий). 
Обычно словари носителей языка, такие как Webster's New World Dictionary (WNWD), не предоставляют эту информацию, но словари учащихся обычно предоставляют.  В кембриджском словаре  используется следующее: [перед n] для первого и [после n] (несколько вводящий в заблуждение) для последнего. 
В словаре Вебстер просто приводятся несколько примеров использования предикатива, которые,

конечно, позволяют учащемуся понять, может ли он или она использовать это прилагательное перед существительным.

Словообразование

Словари также отличаются тем, как представлены связанные со словарным словом слова и выражения.  В американском словаре английского языка добавлены  формы наречия и существительного, поскольку их  значения и формы напрямую зависят от заглавного слова. Однако если значения производных слов не удается установить на основе главного слова, то производное слово может иметь  собственную словарную статью. Например, в американском словаре английского языка  производное слово отлично от исконного слова. Иногда словарные статьи построено не совсем логично. Так, например, в американском словаре английского языка даны производные  слова «retaliation»-  «retaliative», «retaliatory», «retaliator» хотя, а для его производных «retrench» и «retrenchment» выделены отдельные словарные статьи, хотя их значения легко вывести из значения исходного слова.

Посмотрите, по какому принципу составлен ваш словарь.
Этимология/история слова

В американском словаре английского языка после определений слова дается его
этимологии (не энтомологии). 

Например, современное английское слово «jelous» происходит от среднеанглийского jelous, которое было заимствовано из старофранцузского gelos, которое, в свою очередь, произошло от латинского * zēlōsus (* указывает, что форма не встречается ни в одной рукописи, но была реконструирована в соответствии с общепринятыми лингвистическими принципами изменения языка), которое произошло от позднего латинского  zēlus.

(Во многих словарях названия языков исторические этапы даются в аббревиации; проверьте список сокращений вашего словаря например. ML и ME.) В американском словаре английского языка в словарных статьях помимо этимологии дается подробная  историческая справка по исходному слову. 
Как правило, словари учащихся не содержат этимологической информации, хотя некоторые преподаватели языка считают, что такая информация может быть полезной.

Применение слов - это изучение способов, с помощью которых выражения языка используются

носителями этого языка, особенно в формальной устной и письменной речи.

Лингвисты рассматривают употребление описательно, то есть они изучают, как на самом деле используются выражения. Другие придерживаются предписывающего подхода к использованию, то есть они стремятся

навязать правила корректности, основанные на критериях, отличных от практики

пользователей этого языка. Пользователи словаря английского языка ожидают указаний о том, как используются (или должны использоваться) выражения, особенно когда их использование вызывает споры.

И действительно, многие редакторы словарей считают своим долгом давать авторитетные рекомендации по использованию заглавных слов или определенных значений. В американском словаре английского языка для многих слов, использование которых вызывает споры, дается краткая  справка использования данного слова, дополненная лингвистической экспертизой консультанта по использованию слов Джеффри Нанберга.

В других словарях используют иные способы представления информации о применении слов. Типичным является использование кратких словарных обозначений в словаре Вебстер. Например, в этом словаре есть дополнительная рубрика Поскольку словари различаются по тому, включают ли они словоупотребление как таковое, а также по количеству ярлыков употребления и их значениям, их читателям лучше всего ознакомиться с их вводными статьями. 
В некоторых словарях встраивают информацию об использовании так, как если бы это была грамматическая информация. В словаре, в котором спорный вопрос словоупотребления рассматривается как грамматический, читатели вводятся в заблуждение. Например, в кембриджском словаре , 
unique грамматически [не поддается градации], “будучи единственным существующим

в своем роде ...” Согласно этой грамматической классификации, такие выражения, как почти уникальный и очень уникальный, должны быть неграмматическими, хотя они

широко используются носителями английского языка, в том числе высокообразованными. Это

позволяет поставить по значимости  грамматику выше словоупотребления. Языки меняются, и один

из способов, с помощью которого  они меняются, заключается в расширении диапазона употребления слов,  например, путем расширения сферы применения прилагательного, не подлежащего градации, путем разрешения его модификации. Уникальный - это прилагательное, не поддающееся градации, только в том случае, если носители английского языка последовательно трактуют его таким образом. Но они этого не делают, и никакой словарь не может загнать этого джинна обратно в бутылку. Что авторы кембриджского словаря  должны были сделать, так это предупредить своих пользователей о том факте, что при некоторых обстоятельствах некоторые люди будут возражать

против  измененных значений.  На самом деле в словаре добавлено несколько противоречивое значение “в более общем плане, необычный или особенный в некотором роде”. Обратите внимание, что необычный и особенный - это градуируемые прилагательные. Лучше всего прочитать вводную статью , чтобы узнать, чем руководствовались   лексикографы, хотя они не всегда последовательны.

Вы можете сравнить словарные статьи  слова unique в кембриджском словаре и американском словаре английского языка , особенно с его примечанием к использованию этого слова. Словари, как правило, объединяют несколько различных лингвистических категорий, например, в словаре Вебстер , частота использования слова

(архаичный, устаревший, редкий), его уровень формальности (разговорный, сленговый), его область

(поэтический) и  регион, в котором его используют (диалект, британский, канадский).


